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		DANSKTAGVENTILATOR TH 500 - 2000

TIL MONTERING PÅ TAG.

OBS! El-installation skal foretages af aut. el-installatør.

Fladt tag:
(1). Tagfundament fastføres til tag 
(2) Inddækning (bly eller tagpap) foretages.  
(3)  Tilslutningsflange, rør med kontraspjæld og flexslange tilsluttes. 
(4) Tagventilatoren fastgøres til tagfundamentet. 

El-tilslutning  
El-kabel fra emfang, mærket motor, monteret med forlængerled sammenkobles med 
med ledning fra tagventilator.

Tag med hældning (max 30o hældning):
(1) Tagfundament fastføres til tag  
(2) Vinge på tagfundament er variabel, således at denne kan følge tages hældning. 
(3-4) Inddækning (bly, tagpap eller tegl) foretages. 
(5)  Tilslutningsflange, rør med kontraspjæld og flexslange tilsluttes 
(6) Tagventilator fastgøres til tagfundament 

El-tilslutning  
El-kabel fra emfang, mærket motor, monteret med forlængerled sammenkobles med 
med ledning fra tagventilator.

Teknisk data:

Type  TH 500 TH 800  TH 1300  TH 2000
Tilslutning (V)  230 230  230  230
Wattforbrug  55 140  170  255 
Luftmgd. m3/h v. 0 vs  500 800  1100  1700
Hastighed i omdr.  2450 2500  2400  2480
Lydniveau (dB)  50 53  60  63
Vægt i kg  3,8 5,6  11,2  17,2
Kanalstørrrelse  Ø160mm Ø200 mm Ø250 mm  Ø315 mm





 NorSK
TAKVENTILATOR TH 500 - 2000
TIL MONTERING PÅ TAK.

OBS! EL-installasjon må foretas av autorisert el-installatør.

Flatt tak:
(1) Takfundament festes til tak.
(2) Inndekning (bly eller takpapp) foretas.
(3) Tilslutningsflange, rør med kontraspjeld og fleksislange kobles til.
(4) Talventilatoren festes til takfundamentet.

El-tilslutning  
El-kabelen fra viften (merket motor), montert med forlengerledd tilsluttes ledningen fra takven-
tilatoren.

Skrått tak (max 30o helling):
(1) Takfundamentet festes til taket.
(2) Vingene på takfundamentet er regulerbare, slik at de følger taket helling.
(3-4) Inndekning (bly, takpapp eller tegl) foretas.
(5) Tilslutningsflange, rør med kontraspjeld og fleksislange kobles til.
(6) Takventilatoren festes til takfundamentet.

El-tilslutning  
El-kabelen fra viften (merket motor), montert med forlengerledd tilsluttes ledningen fra takven-
tilatoren.

Teknisk data:

Type  TH 500 TH 800  TH 1300  TH 2000
Tilslutning (V)  230 230  230  230
Wattforbruk  55 140  170  255 
Luftmengde m3/h v. 0 vs 500 800  1100  1700
Hastighet i omdr.  2450 2500  2400  2480
Lydnivå (dB)  50 53  60  63
Vekt i kg  3,8 5,6  11,2  17,2
Kanalstørrrelse  Ø160mm Ø200 mm Ø250 mm  Ø315 mm





	
		ESPAÑoL

VENTILADOR DE TEJADOS TH 500 - 2000
PARA MONTAJE EN EL TEJADO.

ATENCIÓN! Las instalaciones eléctricas deben llevarse a cabo por un 
montador electricista autorizado.

Para tejados llanos:
(1) Fijar el fundamento de tejado.
(2) Llevar a cabo el recubrimiento (de plomo o cartón bituminoso).
(3) Conectar la brida de unión, el tubo con válvula de retención y la manguera flexible.
(4) Fijar el ventilador de tejados en el fundamento del tejado.

Conexión a la corriente eléctrica
El cable eléctrico del extractor (marcado "motor"), montado con 
junta de extensión, se acopla con el cable del ventilador de tejados

Para tejados inclinados 
(1) Fijar el fundamento del tejado.
(2) Las alas del fundamento del tejado son variables con el fin de que se adapten 
 a las inclinaciones de los tejados.
(3-4) Llevar a cabo el recubrimiento (de plomo, cartón bituminoso o teja).
(5) Conectar la brida de unión, el tubo con válvula de retención y la manguera flexible.
(6) Fijar el ventilador de tejados en el fundamento del tejado.

Conexión a la corriente eléctrica
El cable eléctrico del extractor (marcado "motor"), montado con 
junta de extensión, se acopla con el cable del ventilador de tejados.

Características técnicas:

Tipo  TH 500 TH 800  TH 1300  TH 2000
Conexión (voltios)  230 230  230  230
Consumo de vatios    55 140  170  255 
Cantidad de aire m3/h v. 0 vs. 500 800  1100  1700
Velocidad de giro  2450 2500  2400  2480
Nivel de sonido (dB)  50 53  60  63
Peso en kilos  3,8 5,6  11,2  17,2
Tamaño de los conductos Ø160mm Ø200 mm Ø250 mm  Ø315 mm





ENgLiSh

Roof Ventilator TH 500 - 2000
For installation on roof..

NB. Electric installations must be carried out by an authorized electrician.

Flat roof:
(1) Roof foundation is fastened to the roof.
(2) Covering (lead or roofing felt) is carried out. 
(3) Connection flange, pipe with counter damper and flexible hose are connected.
(4) Roof ventilation is fastened to the roof foundation.

Electric Connection
Leads from canopy (marked engine) mounted with extension lead are connected to the 
lead from the roof ventilator.

Roof with Slope:
(1) Roof foundation is fastened to the roof.
(2) Wings on roof foundation are variable to make them able to follow the slope of  
 the roof. 
(3-4)  Covering (lead, roofing felt or tile) is carried out.
(5) Connection flange, pipe with counter damper and flexible hose are connected.
(6) Roof ventilator is fastened to the roof foundation.
 
Electric Connection
Lead from canopy (marked engine), mounted with extension lead is connected to the lead from 
the roof ventilator.

Technical Data:

Type  TH 500 TH 800  TH 1300  TH 2000
Connection (V)  230 230  230  230
Watt expenditure  55 140  170  255 
Quantity of air m3/h v. 0 vs. 500 800  1100  1700
Rotation speed  2450 2500  2400  2480
Sound level (dB)  50 53  60  63
Weight in kg  3,8 5,6  11,2  17,2
Size of shaft  Ø160mm Ø200 mm Ø250 mm  Ø315 mm





	
		DEutSch

DACHVENTILATOR TH 500 - 2000
ZUR DACHMONTAGE.

BITTE BEMERKEN SIE! 
Die El-Installation muß von einem autorisierten El- Installateur durchgeführt werden.

Flaches Dach:
(1)     Das Dachfundament wird am Dach festgemacht.
(2)     Eindeckung  (Blei oder Dachpappe) wird durchgeführt.
(3) Anschlußflansch, Rohr mit Kontraklappe und Flexschlange wird angeschlossen
(4) Der Dachventilator wird am Dachfundament festgemacht.

El-Anschluß  
Die Leitung von der Abzugseinrichtung (mit Motor markiert), die mit einem Verlängerungsgelenk 
montiert ist, wird mit der Leitung des Dachventilators zusammengekoppelt. 

Dach mit Neigung:
(1)     Das Dachfundament wird am Dach festgemacht.
(2)     Die Flügel am Dachfundament sind variabel, so daß diese der Neigung des 
 Daches folgen können. 
(3-4)  Eindeckung (Blei, Dachpappe, oder Ziegel) wird durchgeführt.
(5) Anschlußflansch, Rohr mit Kontraklappe und Flexschlange wird angeschlossen
(6) Der Dachventilator wird am Dachfundament festgemacht.

El-Anschluß  
Die Leitung von der Abzugseinrichtung (mit Motor markiert), die mit einem Verlängerungsgelenk 

montiert ist, wird mit der Leitung des Dachventilators zusammengekoppelt. 

Technical Data:
Type  TH 500 TH 800  TH 1300  TH 2000
Anschluß (V)   230 230  230  230
Wattverbrauch   55 140  170  255 
Luftmenge m3/h v. 0 vs . 500 800  1100  1700
Umdrehungen  2450 2500  2400  2480
Schalniveau (dB)   50 53  60  63
Gewicht in kg   3,8 5,6  11,2  17,2
Kanalgrößen:  Ø160mm Ø200 mm Ø250 mm  Ø315 mm



ThERMEx SCANDINAVIA A/S SERVICEAFD.:
Farøvej 30 • 9800 hjørring • Danmark 
Tlf.: 98 92 62 33 • Fax: 98 92 60 04
E-mail: info@thermex.dk

ThERMEx SCANDINAVIA AB
Vagnmakaregatan 3 • SE-415 07 Göteborg
Tel: 031 340 82 00 • Fax: 031 26 33 90
E-mail: info@thermex.se • www.thermex.se

ThERMEx SCANDINAVIA A/S
Nedre Rommen 5 • 0988 Oslo
Tel.: 22 21 90 20 • Fax: 22 21 90 21
E-mail: info@thermex.no • www.thermex.no

ThERMEx SCANDINAVIA S.A
C/Noi del Sucre, 42 • 08840 Viladecans
Tel.: 93 637 30 03 • Fax: 93 637 29 02
E-mail: info@thermex.es • www.thermex.es

UNITED KINGDOM - DEUTSChLAND
Phone: + 45 98 92 62 33 • Fax: +45 98 92 60 04
E-mail: info@thermex.dkVa
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